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Příloha č. 1

Návrh zákona o oxidu dusném

Tímto se stanovuje níže uvedené.

Obsah a účel zákona

§  1    Tento  zákon  obsahuje  ustanovení  o  prodeji,  dovozu  a  uvádění
oxidu dusného na trh.

§  2    Účelem  zákona  je  odrazovat  od  používání  oxidu  dusného  jako
omamné látky.

Vztah k ostatním právním předpisům

§ 3    Tento  zákon se  nevztahuje  na oxid dusný,  na  který  se  vztahuje
zákon o léčivých přípravcích (2015:315).

Zákaz prodeje oxidu dusného jako omamné látky

§  4    Oxid  dusný  nesmí  být  prodáván  ani  jinak  dodáván  při
podnikatelské činnosti, pokud existuje zvláštní důvod předpokládat,  že
oxid dusný bude použit jako omamná látka.

Při  posuzování,  zda  existuje  zvláštní  důvod  předpokládat,  že  oxid
dusný  bude  použit  jako  omamná  látka,  se  přihlíží  ke  způsobu  a
souvislostem, za nichž k prodeji nebo distribuci dochází.

Omezení množství

§  5    Při  jednom  nákupu  lze  prodat  nebo  jinak  dodat  v  rámci
podnikatelské činnosti fyzické osobě nejvýše 18 gramů oxidu dusného.
Prodej nebo dodávka se může týkat  nejvýše dvou nádob obsahujících
nejvýše 9 gramů oxidu dusného v každé nádobě.

Osoba, která dodává oxid dusný nad rámec omezení množství, musí
zajistit,  aby příjemce byl obchodníkem. Oxid dusný musí být dodáván
takovým  způsobem,  aby  bylo  možné  zkontrolovat,  zda  je  příjemce
obchodníkem.

Požadavky týkající se věku

§  6    Oxid  dusný  nesmí  být  prodáván  nebo  jinak  dodáván  v  rámci
podnikatelské činnosti osobám mladším 18 let.

Osoba dodávající oxid dusný musí zajistit, aby příjemce dosáhl věku
uvedeného v prvním odstavci. Oxid dusný musí být dodáván takovým
způsobem, aby bylo možné ověřit věk příjemce.
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Úvod

§ 7    Oxid dusný může do země dovážet pouze osoba, která dosáhla věku
18  let.  Soukromá  osoba  může  dovézt  maximálně  18  gramů  oxidu
dusného  v  maximálně  2  nádobách  obsahujících  maximálně  9  gramů
oxidu dusného v každé nádobě.

Uvádění na trh

§ 8    Uvádění oxidu dusného na trh v rozporu se zákazy a omezeními,
které vyplývají z § 4 až 7 tohoto zákona, je zakázáno.

Oznamování prodejů a vlastní kontrola

§ 9    Maloobchodní  prodej  oxidu  dusného  může  být  prováděn  pouze
poté, co byl prodej oznámen Švédské agentuře pro veřejné zdraví.

§ 10    Maloobchodní  prodejce  oxidu  dusného  musí  vykonávat  vlastní
kontrolu nad prodejem a jiným nakládáním s oxidem dusným a musí mít
program vlastní kontroly odpovídající této činnosti.

K oznámení o prodeji podle § 9 se přikládá program vlastní kontroly a
další  informace  potřebné  pro  dohled  Švédské  agentury  pro  veřejné
zdraví.  Švédská  agentura  pro  veřejné  zdraví  musí  být  neprodleně
informována o všech změnách v obsahu programu vlastní kontroly nebo
dalších informacích uvedených v oznámení.

Dohled

§ 11    S výjimkou toho, co je uvedeno v § 12, dohlíží Švédská agentura
pro veřejné  zdraví  na dodržování  tohoto zákona a veškerých  předpisů
vydaných podle tohoto zákona.

§ 12    Švédská spotřebitelská agentura dohlíží na dodržování ustanovení
§ 8, pokud jde o uvádění na trh spotřebitelům.

Na  dohled  Švédské  spotřebitelské  agentury  se  vztahují  ustanovení
zákona o uvádění na trh (2008:486). Jakékoli opatření v oblasti uvádění
na trh, které je v rozporu s tímto zákonem, se pro účely článků 5, 23 a 26
zákona o uvádění na trh považuje za protiprávní.

Pravomoci

§  13    Švédská  agentura  pro  veřejné  zdraví  může  při  své  dozorové
činnosti  vydávat  příkazy  nezbytné  pro  dodržování  tohoto  zákona  a
předpisů vydaných v souvislosti s tímto zákonem.

Soudní  příkazy  mohou být  doprovázeny pokutou.  Pokuta  nesmí být
přeměněna na trest odnětí svobody.

§ 14    V případě závažného nebo opakovaného porušení tohoto zákona
může  Švédská  agentura  pro  veřejné  zdraví  zakázat  maloobchodnímu
prodejci  oxidu  dusného  pokračovat  v  prodeji,  nebo  pokud  je  zákaz
považován za příliš omezující opatření, může vydat varování.
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Rozhodnutí  o  zákazu  pokračování  v  prodeji  platí  okamžitě,  pokud
není-li v rozhodnutí uvedeno jinak.

Zákaz může být uložen maximálně na dobu 6 měsíců.

Informace a přístup

§ 15    Švédská agentura  pro veřejné  zdraví  je  oprávněna na požádání
získat informace, dokumenty, vzorky apod. potřebné pro dohled agentury
podle tohoto zákona.

§  16    Za  účelem  plnění  svých  povinností  podle  tohoto  zákona  je
Švédská agentura pro veřejné zdraví oprávněna získat přístup do oblastí,
prostor a jiných prostor, na které se vztahuje tento zákon nebo předpisy
vydané  podle  tohoto  zákona,  a  může  zde  provádět  šetření  a  odebírat
vzorky. Za odebrané vzorky se nevyplácí žádná náhrada.

§ 17    Švédský policejní  úřad poskytuje Švédské agentuře pro veřejné
zdraví součinnost nezbytnou k tomu, aby Švédská agentura pro veřejné
zdraví mohla získat přístup uvedený v § 16.

Žádost podle prvního odstavce lze podat pouze tehdy, pokud:
1. vzhledem ke zvláštním okolnostem existuje obava, že opatření nelze

provést, aniž by bylo nutné využít zvláštních pravomocí policisty podle §
10 zákona o policii (1984:387), nebo 

2. existují jiné výjimečné důvody.

Kontrolní nákupy

§  18    Švédská  agentura  pro  veřejné  zdraví  může  provádět  kontrolní
nákupy,  aby  poskytla  základ  pro  dialog  mezi  agenturou  a  prodejcem
oxidu dusného ohledně povinnosti zajistit, aby příjemce dosáhl věku 18
let.

Pro takový nákup může Švédská agentura pro veřejné zdraví zapojit
pouze osobu, která dosáhla věku 18 let.

Kontrolní nákup může být proveden, aniž by byl prodejce o kontrolním
nákupu předem informován. Švédská agentura pro veřejné zdraví musí
prodejce o kontrolním nákupu informovat co nejdříve po jeho provedení.

Zjištění kontrolních nákupů nepředstavují základ k tomu, aby agentura
vydala příkaz, zákaz nebo varování podle § 13 nebo 14.

Vzájemné poskytování informací

§ 19    Pokud se obec v průběhu své činnosti dozví o něčem, co může mít
význam pro dohled Švédské agentury pro veřejné zdraví, agenturu o tom
informuje.

§  20    Pokud  se  Švédská  agentura  pro  veřejné  zdraví  v  průběhu  své
činnosti dozví o uvádění na trh pro spotřebitele, které je v rozporu s tímto
zákonem, informuje o tom spotřebitelskou agenturu.
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Poplatky

§ 21    Švédská  agentura  pro  veřejné  zdraví  může vybírat  poplatky za
dohled nad osobami, které se zabývají maloobchodním prodejem oxidu
dusného.

Švédská  agentura  pro  veřejné  zdraví  může  vybírat  poplatek  za
oznámení o prodeji, které má být provedeno podle ustanovení § 9.

Odvolání

§ 22    Proti rozhodnutím podle tohoto zákona nebo nařízením vydaným
na  jejich  základě  se  lze  odvolat  k  obecnému  správnímu  soudu.  Při
odvolávání  se  k  odvolacímu  soudu  je  nutné  povolení  opravného
prostředku.

Sankční ustanovení

§ 23    Jakákoli osoba, která úmyslně nebo z nedbalosti
1. prodává nebo dodává oxid dusný v rozporu s § 4,
2. prodává  nebo  dodává  oxid  dusný  v  množství  větším,  než  je

stanoveno v § 5;
3. prodává  nebo  dodává  oxid  dusný  osobě,  která  nedosáhla

předepsaného věku uvedeného v § 6,
4. provádí  maloobchodní  prodej  oxidu  dusného,  aniž  by  předem

oznámil prodej podle § 9, nebo
5. prodává oxid dusný v rozporu se zákazem prodeje vydaným podle §

14, je odsouzen za  neoprávněné nakládání s oxidem dusným k pokutě
nebo odnětí svobody až na 6 měsíců.

Jde-li o méně závažný delikt, odpovědnost nevzniká.

§ 24    Osoba,  která  porušila  trestní  oznámení,  není  odpovědná  podle
tohoto  zákona  za  přestupek  nebo  přestupky,  na  které  se  oznámení
vztahuje.

§ 25    Ustanovení o odpovědnosti za neoprávněný dovoz oxidu dusného
jsou obsažena v zákoně (2000:1225) o sankcích za pašování.

Oprávnění

§ 26    Vláda nebo orgán určený vládou může vydat nařízení o
1. výjimkách z omezení množství v § 5 odst. 1 a § 7,
2. povinnosti ověřit, zda je příjemce obchodníkem podle § 5 odst. 2,
3. způsobu oznamování maloobchodního prodeje oxidu dusného podle

§ 9 a o tom, co má oznámení obsahovat,
4. podobě programu vlastní kontroly podle § 10,
5. provádění kontrolních nákupů podle § 18 a
6. o výši a placení poplatků, které může vybírat Švédská agentura pro

veřejné zdraví podle § 21.

1. Tento zákona vstupuje v platnost dne 1. července 2025.
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2. Maloobchodní prodej oxidu dusného bez podání oznámení podle § 9
je povolen do dne 1. září 2025.
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